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Literary Elements inPsalms (Zaboor)
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Abstract:

The Bible is a combination of different books that consists of prose and
poetry. ‘The book of Psalms’(Zaboor) in Old Testament is an example
of Poetry. Therefore, ‘The book of Psalms’(Zaboor) should not only be
considered as some religious text but also as a unique work of poetry
and literature.This research article explores some literary aspects of the
book of Psalms (Zaboor), delving into its unique structures, themes, and
stylistic devices by analyzing some examples from this book. Special
attention is given to the use of literary devices such as metaphor,
allegory, and symbolism, and how these enhance the text's interpretive
layer. The investigation highlights how these literary elements not only
enhance the aesthetic experience but also deepen theological and moral
messages. The research underscores the distinctiveness and influence of
Psalms’ (Zaboor) poetry in the broader literary canon.
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“There is a.... sense in which the Bible, since it is
after all literature, cannot properly be read except as
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literature; and the different parts of it as the different
sorts of literature they are.”=-)
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“Poetry, literature that evokes a concentrated
imaginative awareness of experience or a specific
emotional response through language chosen and
arranged for its meaning, sound, and rhythm. Poetry
is a vastsubject, as old as history and older, present
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wherever religion is present...... oY
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“The man who ‘pores upon it’ is obeying Joshua’s

command (Joshua 1:8)

‘the book of the Law shall not depart out of thy
mouth; but thou shalt meditate therein day and
night.” This means, among other things, that the Law
was a study or, as we should say, a ‘subject’; a thing
on which there would be commentaries, lectures,
examinations. There were. Thus part (religiously,
the least important part) of what an ancient Jew
meant when he said he ‘delighted in the Law’ was
very like what one of us would mean if he said that
somebody ‘loved’ history, or physics, or
archaeology.”’«"
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“God the Creator of all things dothuphold, direct,
dispose, and govern all creatures, actions, and
things, from the greatest even to the least, by His
most wise and holy providence” ... «-1
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